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כִּי־1
ถ้า

יִמָּצֵא֣
พบ
H4672

ל חָלָ֗
ศพ

בָּאֲדָמָה֙
บนพื้นดิน
H0127

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
พระเจา้–ของเจา้
H0430

נֹתֵ֤ן
ประทานให้
H5414

לְךָ֙
แก่เจา้

הּ לְרִשְׁתָּ֔
เพื่อครอบครอง
H3423

נֹפֵ֖ל
นอนอยู่
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
ในทุ่งนา

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ע נוֹדַ֖
รูว้า่
H3045

י מִ֥
ใคร
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
ทำารา้ยเขา
H5221

�ถ้าคนหนึ่งท่ีถกูฆา่ถกูพบในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านยดึครองแผน่ดินนัน้ นอนกองอยูใ่นทุ่งนา 
และไมท่ราบวา่ผูใ้ดได้ฆา่เขา

וְיָצְא֥ו2ּ
แล้วออกไป
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
ผูอ้าวุโส–ของเจา้
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
และผูพ้พิากษา–ของเจา้
H8199

֙ וּמָדְדוּ
แล้ววดั
H4058

אֶל־
ถึง
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
เมอืง

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

ת סְבִיבֹ֥
อยูร่อบๆ
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
ศพ

แล้วพวกผูอ้าวุโสของท่านและผูพ้พิากษาทัง้หลายของท่านต้องออกมา และพวกเขาต้องวดัดรูะยะทางถึงนครต่าง ๆ 
ซึ่งอยูโ่ดยรอบคนท่ีถกูฆา่นัน้

וְהָיָה3֣
แล้วจะเป็น
H1961

יר הָעִ֔
เมอืง

הַקְּרֹבָ֖ה
ท่ีใกล้ท่ีสดุ
H7138

אֶל־
กับ
H0413

הֶחָלָל֑
ศพ

קְח֡וּ וְלָֽ
แล้วรบั
H3947

֩ זִקְנֵי
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

יר הָעִ֨
เมอืง

וא הַהִ֜
นัน้
H1931

עֶגְלַת֣
ลกูววั–ตัวเมยี

ר בָּקָ֗
ววั
H1241

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ยงัไมเ่คย
H3808

עֻבַּד֙
ถกูใชง้าน
H5647

הּ בָּ֔
มนั

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לאֹ־
ยงัไมเ่คย
H3808

מָשְׁכָ֖ה
ลาก
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
ด้วยแอก
H5923

และต่อมานครซึ่งอยูใ่กล้ท่ีสดุกับคนท่ีถกูฆา่นัน้ คือพวกผูอ้าวุโสของนครนัน้ต้องนำาววัสาวหนึ่งตัว 
ซึ่งยงัไมเ่คยใชง้านและซึ่งยงัไมเ่คยเทียมแอก

דו4ּ וְהוֹרִ֡
แล้วนำาลงไป
H3381

֩ זִקְנֵי
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

יר הָעִ֨
เมอืง

וא הַהִ֤
นัน้
H1931

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
ลกูววัตัวเมยี

אֶל־
ถึง
H0413

נַחַ֣ל
ลำาธาร

ן אֵיתָ֔
ท่ีไหลแรง
H0386

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

לאֹ־
ยงัไมเ่คย
H3808

יֵעָבֵ֥ד
ถกูไถ
H5647

בּ֖וֹ
ในลำาธารนัน้

א ֹ֣ וְל
แล้วไม่
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
เคยหวา่น
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
แล้วหกัคอ
H6202

ם שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
ลกูววัตัวเมยี

חַל׃ בַּנָּֽ
ในลำาธาร

และพวกผูอ้าวุโสของนครนัน้ต้องนำาววัสาวนัน้เขา้ไปในหบุเขาท่ีกันดาร ซึ่งไมเ่คยถกูไถหรอืหวา่นเลย และต้องตัดคอววัสาวท่ีนัน่ในหบุเขานัน้

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
แล้วเขา้มา
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
ปุโรหติ
H3548

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

לֵוִי֒
เลวี
H3878

י כִּ֣
เพราะ

ם בָ֗
พวกเขา

ר בָּחַ֞
ทรงเลือก
H0977

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของเจา้
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
ใหป้รนนิบติั–พระองค์
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
และอวยพร
H1288

ם בְּשֵׁ֣
ในพระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְעַל־
และตาม

פִּיהֶ֥ם
ปาก–ของพวกเขา
H6310

יִהְיֶה֖
จะเป็น
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

יב רִ֥
ขอ้พพิาท
H7379

וְכָל־
และทกุ
H3605

נָֽגַע׃
บาดเจบ็
H5061

และพวกปุโรหติ ลกูหลานของเลวต้ีองเขา้มาใกล้ ด้วยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงเลือกพวกเขาไวใ้หป้รนนิบติัพระองค์ 
และใหอ้วยพรในพระนามของพระเยโฮวาห ์และโดยถ้อยคำาของพวกเขา บรรดาการโต้แยง้กันและการทำารา้ยทกุเรื่องต้องถกูการพพิากษา
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ל6 וְכֹ֗
และทกุ
H3605

֙ זִקְנֵי
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

הָעִי֣ר
เมอืง

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ
H7138

אֶל־
กับ
H0413

הֶחָלָל֑
ศพ

֙ יִרְחֲצוּ
จะล้าง
H7364

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
มอื–ของพวกเขา
H3027

עַל־
เหนือ

הָעֶגְלָ֖ה
ลกูววัตัวเมยี

הָעֲרוּפָ֥ה
ท่ีถกูหกัคอ
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
ในลำาธาร

และพวกผูอ้าวุโสทกุคนของนครนัน้ ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุกับคนท่ีถกูฆา่นัน้ ต้องล้างมอืของพวกเขาเหนือววัสาวซึ่งถกูตัดคอในหบุเขานัน้

וְעָנ֖ו7ּ
แล้วประกาศ

וְאָמְר֑וּ
แล้วกล่าว
H0559

ינוּ יָדֵ֗
มอื–ของเรา
H3027

א ֹ֤ ל
ไมไ่ด้
H3808

]שפכה[
—
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
หลัง่
H8210

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הַדָּ֣
เลือด
H1818

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
และตา–ของเรา

א ֹ֥ ל
ไมไ่ด้
H3808

רָאֽוּ׃
เหน็
H7200

และพวกเขาต้องตอบและกล่าววา่ �มอืของพวกขา้พระองค์ไมไ่ด้กระทำาใหโ้ลหตินี้หลัง่ออก 
และตาของพวกขา้พระองค์ไมไ่ด้เหน็โลหตินี้หลัง่ออก

כַּפֵּר8֩
ขอทรงลบบาป

לְעַמְּךָ֨
แก่ประชากร–ของพระองค์

יִשְׂרָאֵ֤ל
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ פָּדִי֙תָ
ทรงไถ่
H6299

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאַל־
และอยา่
H0408

֙ תִּתֵּן
วาง
H5414

ם דָּ֣
เลือด
H1818

י נָקִ֔
ผูบ้รสิทุธิ์

רֶב בְּקֶ֖
ในท่ามกลาง
H7130

עַמְּךָ֣
ประชากร–ของพระองค์

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
แล้วจะลบบาป

לָהֶ֖ם
แก่พวกเขา
H1992

ם׃ הַדָּֽ
เลือดนัน้
H1818

ขอทรงเปี่ ยมด้วยพระเมตตา โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ต่ออิสราเอลประชากรของพระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงไถ่ไว ้
และขออยา่ทรงถือโทษโลหติท่ีไรค้วามผดิแก่อิสราเอลประชากรของพระองค์� และจะทรงใหอ้ภัยโลหตินัน้แก่พวกเขา

ה9 וְאַתָּ֗
และเจา้

תְּבַעֵר֛
จงกำาจดั

ם הַדָּ֥
โทษ–เลือด
H1818

י הַנָּקִ֖
ผูบ้รสิทุธิ์

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
จากท่ามกลาง–เจา้
H7130

י־ כִּֽ
เมื่อ

ה תַעֲשֶׂ֥
เจา้ทำา

ר הַיָּשָׁ֖
สิง่ท่ีถกูต้อง
H3477

בְּעֵינֵי֥
ในสายพระเนตร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความผดิแหง่โลหติท่ีไรค้วามผดิออกไปเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน 
เมื่อท่านจะกระทำาสิง่ซึ่งถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์

י־10 כִּֽ
เมื่อ

א תֵצֵ֥
เจา้ออกไป
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
ทำาสงคราม
H4421

עַל־
ต่อสู้

אֹיְבֶי֑ךָ
ศัตรู–ของเจา้
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
แล้วทรงมอบ
H5414

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
ในมอื–ของเจา้
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
แล้วจบัเชลย
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
เชลย–ของเขา

เมื่อท่านออกไปเพื่อทำาสงครามกับบรรดาศัตรูของท่าน และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงมอบพวกเขาไวใ้นมอืของท่านแล้ว 
และท่านได้จบัพวกเขามาเป็นเชลย

11֙ וְרָאִיתָ
แล้วเหน็
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
ในหมูเ่ชลย
H7633

שֶׁת אֵ֖
หญิง
H0802

יְפַת־
งดงาม
H3303

אַר תֹּ֑
รูปรา่ง
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
และปรารถนา

הּ בָ֔
นาง

וְלָקַחְתָּ֥
แล้วรบั
H3947

לְךָ֖
นาง

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็นภรรยา
H0802

และเหน็ในท่ามกลางพวกเชลยนัน้หญิงงามคนหนึ่ง และมคีวามปรารถนาต่อนาง ท่ีท่านอยากได้นางมาเป็นภรรยาของท่าน
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ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
แล้วพานางเขา้
H0935

אֶל־
ไปใน
H0413

תּ֣וֹךְ
กลาง
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
บา้น–ของเจา้

וְגִלְּחָה֙
แล้วโกน
H1548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
ศีรษะ–ของนาง

ה וְעָשְׂתָ֖
แล้วตัด

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
เล็บ–ของนาง
H6856

แล้วท่านต้องพานางมาไวท่ี้บา้นของท่าน และนางต้องโกนศีรษะของนาง และตัดเล็บมอืของนางเสยี

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
แล้วถอด
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ת שִׂמְלַ֨
เสื้อผา้–แหง่
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
การเป็นเชลย–ของนาง
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
ออกจากนาง

וְיָֽשְׁבָה֙
แล้วอยู่
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ในบา้น–ของเจา้

כְתָ֛ה וּבָֽ
แล้วรอ้งไห้
H1058

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יהָ אָבִ֥
บดิา–ของนาง
H0001

וְאֶת־
และ
H0853

הּ אִמָּ֖
มารดา–ของนาง
H0517

יֶרַ֣ח
หนึ่งเดือน
H3391

ים יָמִ֑
เต็ม
H3117

חַר וְאַ֨
แล้วหลังจาก

ן כֵּ֜
นัน้

תָּב֤וֹא
เจา้จะเขา้ไปหา
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
นาง
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
และเป็นสาม–ีของนาง
H1166

ה וְהָיְתָ֥
แล้วนางจะเป็น
H1961

לְךָ֖
ของเจา้

ׁה׃ לְאִשָּֽ
ภรรยา
H0802

และนางต้องถอดเครื่องนุ่งหม่แหง่การเป็นเชลยของนางออกเสยีจากนาง และต้องอาศัยอยูใ่นบา้นของท่าน 
และไวท้กุขถึ์งบดิาของนางและมารดาของนางหนึ่งเดือนเต็ม และหลังจากนัน้ท่านต้องเขา้ไปหานาง และเป็นสามขีองนาง 
และนางจะเป็นภรรยาของท่าน

וְהָיָ֞ה14
แล้วจะเป็น
H1961

אִם־
ถ้า

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

חָפַצְ֣תָּ
พอใจ

הּ בָּ֗
นาง

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
จงปล่อยนางไป
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
ตามใจ–ของนาง
H5315

ר וּמָכֹ֥
และขาย
H4376

לאֹ־
อยา่
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
ขายนาง
H4376

סֶף בַּכָּ֑
ด้วยเงิน
H3701

לאֹ־
อยา่
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
กดขี่

הּ בָּ֔
นาง

חַת תַּ֖
เพราะ
H8478

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

הּ׃ עִנִּיתָֽ
เจา้ทำาใหน้างต่ำาต้อย

ס
—

และต่อมาถ้าท่านไมย่นิดีในนางนัน้แล้ว แล้วท่านต้องปล่อยนางไปตามแต่นางจะพอใจไป แต่ท่านต้องไมข่ายนางเพื่อเอาเงินเลย 
ท่านต้องไมก่ระทำาใหน้างเป็นสนิค้า เพราะท่านได้หยามเกียรตินางแล้ว

י־15 כִּֽ
ถ้า

ָ ין תִהְיֶ֨
มี
H1961

ישׁ לְאִ֜
แก่ชายคนหนึ่ง
H0376

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

ים נָשִׁ֗
ภรรยา
H0802

הָאַחַ֤ת
คนหนึ่ง
H0259

אֲהוּבָה֙
ท่ีรกั
H0157

וְהָאַחַת֣
และคนหนึ่ง
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
ท่ีชงั
H8130

וְיָֽלְדוּ־
แล้วใหก้ำาเนิด
H3205

ל֣וֹ
แก่เขา

ים בָנִ֔
บุตร

הָאֲהוּבָ֖ה
ท่ีรกั
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
และท่ีชงั
H8130

וְהָיָה֛
แล้วจะเป็น
H1961

ן הַבֵּ֥
บุตรคน

הַבְּכ֖וֹר
หวัปี
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
ของภรรยาท่ีชงั
H8146

ถ้าผูช้ายคนหนึ่งมภีรรยาสองคน คนหนึ่งท่ีรกั และอีกคนหนึ่งท่ีเกลียดชงั และภรรยาทัง้สองก็กำาเนิดบุตรใหแ้ก่เขา 
ทัง้คนท่ีรกัและคนท่ีเกลียดชงั และถ้าบุตรชายหวัปีเป็นบุตรของภรรยาท่ีเกลียดชงันัน้

וְהָיָ֗ה16
แล้วจะเป็น
H1961

בְּיוֹם֙
ในวนั–ท่ี
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
เขามอบมรดกแก่
H5157

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו בָּנָ֔
บุตร–ของเขา

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

יִהְיֶה֖
มี
H1961

ל֑וֹ
แก่เขา

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ל יוּכַ֗
ทำาได้
H3201

לְבַכֵּר֙
ยกใหเ้ป็นหวัปี
H1069

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בֶּן־
บุตร–ของ

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
ภรรยาท่ีรกั
H0157

עַל־
เหนือ

פְּנֵי֥
บุตร–ของ
H6440

בֶן־
บุตร–ของ

הַשְּׂנוּאָ֖ה
ภรรยาท่ีชงั
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
หวัปี
H1060

แล้วจะเป็นไปอยา่งนี้ เมื่อชายคนนัน้แบง่ทรพัยส์นิซึ่งตนมอียูใ่หแ้ก่พวกบุตรชายของตนเป็นมรดกนัน้ 
เขาต้องไมก่ระทำาแก่บุตรชายของภรรยาท่ีตนรกันัน้เป็นอยา่งเป็นบุตรหวัปีแทนบุตรชายของภรรยาท่ีตนเกลียดชงั 
ซึ่งเป็นบุตรหวัปีอยา่งแท้จรงิ
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17֩ כִּי
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר הַבְּכֹ֨
หวัปี
H1060

בֶּן־
บุตร–ของ

ה הַשְּׂנוּאָ֜
ภรรยาท่ีชงั
H8130

יר יַכִּ֗
เขาจะยอมรบั

לָתֶ֤ת
โดยให้
H5414

לוֹ֙
แก่เขา

י פִּ֣
สองสว่น
H6310

יִם שְׁנַ֔
ของสอง
H8147

ל בְּכֹ֥
ในทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

א יִמָּצֵ֖
พบ
H4672

ל֑וֹ
แก่เขา

כִּי־
เพราะ

הוּא֙
เขา
H1931

ית רֵאשִׁ֣
เป็นผลแรก–แหง่
H7225

אֹנ֔וֹ
กำาลัง–ของเขา
H0202

ל֖וֹ
แก่เขา

ט מִשְׁפַּ֥
เป็นสทิธิ–์ของ
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
หวัปี
H1062

ס
—

แต่เขาต้องยอมรบับุตรชายของภรรยาท่ีตนเกลียดชงัเป็นบุตรหวัปีจรงิ โดยใหส้องสว่นจากทรพัยส์มบติัทัง้หมดท่ีเขามอียูแ่ก่บุตรชายคนนัน้ 
เพราะวา่บุตรหวัปีนัน้เป็นผลแรกแหง่กำาลังของเขา สทิธิข์องบุตรหวัปีเป็นของเขา

י־18 כִּֽ
ถ้า

יִהְיֶה֣
มี
H1961

ישׁ לְאִ֗
แก่ชายคนหนึ่ง
H0376

בֵּ֚ן
บุตร

סוֹרֵ֣ר
ดื้อด้าน
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
และกบฏ
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
ไม่
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
เชื่อฟงั
H8085

בְּק֥וֹל
เสยีง–ของ

יו אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

וּבְק֣וֹל
หรอืเสยีง–ของ

אִמּ֑וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

וְיסְּר֣וּ      
แล้วตีสัง่สอน
H3256

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

א ֹ֥ וְל
แล้วไม่
H3808

ע יִשְׁמַ֖
เชื่อฟงั
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
พวกเขา
H0413

ถ้าชายคนใดมบุีตรชายท่ีดื้อดึงและมกักบฏ ซึ่งไมย่อมเชื่อฟงัเสยีงของบดิาของตน หรอืเสยีงของมารดาของตน 
และแมว้า่เมื่อบดิามารดาได้ตีสอนเขาแล้ว ก็ไมย่อมตัง้ใจฟงับดิามารดา

פְשׂו19ּ וְתָ֥
แล้วจบัตัว
H8610

ב֖וֹ
เขา

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאִמּ֑וֹ
และมารดา–ของเขา
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
แล้วพาออกไป
H3318

אֹת֛וֹ
เขา
H0853

אֶל־
ถึง
H0413

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

עִיר֖וֹ
เมอืง–ของเขา

וְאֶל־
และถึง
H0413

עַר שַׁ֥
ประต–ูแหง่
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
ตำาบล–ของเขา
H4725

แล้วบดิาของเขาและมารดาของเขาต้องจบัตัวเขา และนำาเขาออกมายงัพวกผูอ้าวุโสของนครของเขา และมายงัประตเูมอืงแหง่สถานท่ีของเขา

וְאָמְר֞ו20ּ
แล้วกล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

זִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

עִיר֗וֹ
เมอืง–ของเขา

בְּנֵנ֤וּ
บุตร–ของเรา

זֶה֙
คนนี้
H2088

סוֹרֵ֣ר
ดื้อด้าน
H5637

ה וּמֹרֶ֔
และกบฏ
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
ไม่
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
เชื่อฟงั
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
เสยีง–ของเรา

זוֹלֵ֖ל
เป็นนักดื่ม

א׃ וְסֹבֵֽ
และนักเมา
H5435

และบดิามารดาต้องกล่าวแก่พวกผูอ้าวุโสของนครของเขาวา่ �บุตรชายของเราคนนี้เป็นคนดื้อดึงและมกักบฏ เขาไมย่อมเชื่อฟงัเสยีงของเรา 
เขาเป็นคนกินเติบและขีเ้มา�

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
แล้วขวา้งปา–เขา
H7275

כָּל־
ทกุ
H3605

י אַנְשֵׁ֨
คน–ของ
H0376

עִיר֤וֹ
เมอืง–ของเขา

אֲבָנִים֙ בָֽ
ด้วยหนิ
H0068

ת וָמֵ֔
แล้วเขาจะตาย
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
จงกำาจดั

ע הָרָ֖
ความชัว่
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
จากท่ามกลาง–เจา้
H7130

וְכָל־
แล้วทัง้
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
จะได้ยนิ
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
แล้วเกรงกลัว
H3372

ס
—

และบรรดาผูช้ายแหง่นครของเขาต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขา เพื่อใหเ้ขาตาย 
ดังนัน้ท่านจะได้กำาจดัความชัว่รา้ยไปเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน และคนอิสราเอลทัง้หมดจะได้ยนิและเกรงกลัว

י־22 וְכִֽ
แล้วถ้า

יִהְיֶה֣
มี
H1961

ישׁ בְאִ֗
แก่คน
H0376

חֵ֛טְא
บาป
H2399

מִשְׁפַּט־
โทษ
H4941

וֶת מָ֖
ถึงตาย
H4194

וְהוּמָת֑
แล้วเขาถกูประหาร
H4191

יתָ וְתָלִ֥
แล้วเจา้แขวน
H8518

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

עַל־
บน

ץ׃ עֵֽ
ต้นไม้
H6086
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ถ้าชายคนใดได้กระทำาบาปสมควรมโีทษถึงตาย และเขาถกูประหารชวีติ และท่านแขวนเขาไวบ้นต้นไม้

לאֹ־23
อยา่ปล่อยให้
H3808

ין תָלִ֨
ค้างคืน

נִבְלָת֜וֹ
ศพ–ของเขา
H5038

עַל־
บน

ץ הָעֵ֗
ต้นไม้
H6086

י־ כִּֽ
เพราะ

קָב֤וֹר
ต้องฝัง
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
จงฝังเขา
H6912

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

י־ כִּֽ
เพราะ

קִלְלַ֥ת
คำาสาป–ของ
H7045

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

תָּל֑וּי
คือผูถ้กูแขวน
H8518

א ֹ֤ וְל
แล้วอยา่
H3808

תְטַמֵּא֙
ทำาใหม้ลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
พื้นดิน–ของเจา้
H0127

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

ה׃ נַחֲלָֽ
เป็นมรดก
H5159

ס
—

ศพของเขาต้องไมค้่างอยูบ่นต้นไมน้ัน้ตลอดทัง้คืน แต่ท่านต้องฝังเขาเสยีในวนัเดียวกันนัน้ (ด้วยวา่ผูท่ี้ถกูแขวนไวก็้ถกูสาปแชง่จากพระเจา้) 
เพื่อแผน่ดินของท่านจะไมเ่ป็นมลทิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดกนัน้�
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